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Két király-ünnep.
(Augusztus 18. és augusztus 20.)

M i k o r  a hő nyárnak vége felé járunk 
Egy héten dicsérjük két dicső királyunk.
Az elsőt, a szentet, az égi patrónust —
S a bölcs hű utolsót, aki ma ül trónust.

Egy-egy napot ennek s annak is szentelünk. 
S könyörgünk, hogy ez is, az is legyen velünk! 
Koronát az szerzett, ezt díszíti fénye,
Ebben él ujhodva Szent István erénye.

Ünnepeljük ezt már István napja előtt:
Méltó ez utód rá, akárcsak az előd!
S a Ferencz Józsefnek szentelt ünnep után, 
Harmad’nap —  Istvánhoz száll a himnusz Budán.

Ez ünnep-szomszédság —  ómennek is szép ez —  
S ez ünneplő nemzet, nem bizánczi nép ez! 
Bár úgy tisztel élőt, holt szentet se jobban: 
Igaz magyar érzés tisztán ragyog abban.

Születése napján az élő királynak 
E hon szentegyházi mind, mind kaput tárnak 
S áldást a királyra miH’jom ajk esd karban —  
Pedig szolgaiélek csepp sincs a magyarban.

De van nemes hála s van ítélő elme!
E királyhoz hűvé teszi honszerelme.
Hisz, ha e királyért szive nem lángolna, 
Honáért sem érző, rideg barom volna.
*

Oh, hisz ama zordon, keserves időkben,
Mikor vérünk s könyűnk omlott olyan bőven, 
Ha nincs Ferencz József, más nem ért meg min

ket —
S ontánók maiglan vérünk’ s könyeinket.

Ha nincs Ferencz József —  Deák Ferencz terve 
Eszmék lomtárában ábrándul heverne;
Ha nincs Ferencz József —  Magyarország sincsen, 
Nyögnénk hunyó fajként s lázongnánk bilincsen.

Ha nincs Ferencz József! . . De van hál’ az
Égnek!

Oltáraink egy nap mind, mind érte égnek.
És a neki szentelt ünnepet nem rontja,
Csak a honfiságnak aggodalmas gondja.

Hatvanhét év nyomja Ferencz József vállát! 
A kor bölcseségén nyomtalanul száll át:
De haj, ő is ember! Test is, nemcsak szellem; 
Örök törvényeknek ő sem állhat ellen.

Ma van Ferencz József —  s ha egyszer nem
lenne ?

Irtóztató gond az: mit veszthetünk benne! 
Békét, jogot, rendet, magyar szabadságot, 
Elveszthetünk mindent — az egész világot!

Mi lesz, ha ő nem lesz? . . . Porlad a dalia, 
Az ő folytatása, az ő magyar fia.
Ha túl nézünk rajta, sötét a jövendő —
S szép kor, de magas kor hatvanhét esztendő!

Szent a Ferencz József születése napja! 
Mondjon misét ez nap e hon minden papja 
S minden magyar esdjen az Istentől csodát: 
Éljen Ferencz József végtelenbe tovább!

szörnyű ál kimúlásai.

—  0  gráf Majláth Pöspök <5r 
ojánlon be tiged edj szobod- 
kűmöves páhalybo!

—  Bizemosodjon be o tied 
alibi ulyfurmán, hojd okkor be 
vultál csokva!

— Oz Andrée oresággal menjél 
te hősülni!

—  Ledjéi te edj princz, és 
sopán csak edj princztül badjál 
mogodot mellbe és hosba szórni!

—  0  tied hátadon össék 
nyélbe o türük gürüg békekötést!

—  Ódj éljél te mint oz onorkiszt Golli!
—  Edjedőli vigoszt leljél te o holálbo!
—  Intű példokínt szerepeljél teoz onorkisztok elüt !
—  0  Boli Mihál oreság bátorítson tígedet fü l!
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Apró hírek.
X  Személyi hírek. Waldapfel Fülöp pensionált bol

gár trónügynök úr úgylátszik nincsen tisztában a bolgár vi
szonyokkal, mert tegnap az alábbi sürgönyt menesztette Só
fiából, megbízójához, Zichi Jenő gróf úrhoz :» Yeni, vidi, lei- 
der nix zu machen!» — Ifj. Hombár Mihály úr a bolgár jog
gyakornoki állásért benyújtott kérvényét Zsivanoff törvény- 
széki elnök úr azzal az indokolással utasította el, hogy ahhoz, 
hogy valaki bolgár bíró lehessen, legalább is 3 gyilkosság szük
séges, melyek között egy vizbefullasztásnak okvetlen szerpelnie 
kell; továbbá megkivántatik hogy az illető a ^légion voleur de 
Bulgarie« lovagja legyen. — Virág Marietta kisasszony, az ál
talános fővárosi villanyos áram fejlesztő telep r. t. vezér-igaz
gatónőjének a bolgár viszonyokról írott könyve általános fel
tűnést keltett úgy a könyv-, mint a gyümölcspiaczon.

* * *
□  Bánffy b. miniszterelnököt egy névtelen levél 

arról értesítette, hogy Egerben ellene — k la Cano- 
vas — egy egri vérszövetség alakult. Reméljük, hogy 
az egri bikavérszövetség.

** * 5fC
4- Az egyházpolitika ellen izgató és elitéit fana

tikusoknak sorban elengedik a fogházbüntetésüket. 
Tehát ezentúl is lesznek szabadon járó klerikálisaink.

** *
Györffy Gyula orsz. képviselő és berczegprimási 

ügyész a Majláth Gusztáv gr. erdélyi püspök szabad
kőműves ellenes nyilatkozata folytán kijelentette, hogy 
fentartja egyéni szabadságát. De persze elejti egyéni 
szabadkőművességét.

** *
+  Majláth Gusztáv gr. erdélyi püspök, kolozsvári 

beszédében a liberális egyházpolitikai érát gyászos 
korszaknak nevezte. No, az ilyen gyász még csak 
elviselhető valahogy, amelyben a komáromi káplán 
egy gazdag püspökséget örököl.

** *
)( Név-zsidósitás. Ausztriában a filoszemitizmus 

tüntetni kezd. Az egykori híres antiszemita vezér, 
Vergani nevét felsőbb engedélylyel Verganefra vál
toztatta.

** *
A  A különbség. Az osztrák antiszemiták nagyon 

szégyenük magukat. Mert ők eddigelé csak a zsidókat 
tartották nagyon pénzsovár embereknek, most már 
azonban kiderült, hogy az antiszemita Vezérek is titkos 
szerelmet táplálnak a pénz iránt. A  különbség csak 
az, hogy a zsidó éhes szemeit le sem veszi a pénzről, 
ellenben Mittermayer és Vergani a pénzre csak úgy 
lopva tekintenek.

** *
-a. Az osztrák bicziklisták egyesülete kizárta a 

zsidókat kebeléből. Elvárjuk, hogy a biczikli elneve
zést is megváltoztatja, mert a biczikli és az Iczigli 
nagyon rímelnek egymással.

*

<£> Az irodai tisztviselőnők klubot akarnak ala
pítani. Az alakuló közgyűlésen majdnem dugába dőlt 
az egész ügy. Mikor arról volt szó, ki legyen a kor
elnök, melyik a legidősebb, mindegyik hölgy nemes 
méltatlankodással utasította vissza ezt a tisztséget. 
A bajon avval a kijelentéssel segítettek, hogy a leg
fiatalabb hölgy legyen a korelnök. így már jelent
keztek tizen is.

** *
A  Koburg Ferdinánd bolgár fejedelem a napok

ban ünnepelte meg fejedelemségének 10 éves évfor
dulóját. Azóta sokat fordult és fordított köpönyegén 
ő fensége. Azt hisszük, sok fordulónak felfordulás 
lesz a vége. ** *

Kóburg Ferdinánd bolgár fejedelem suzerain 
urának, a szultánnak kezet csókolt. Bulgáriában nagy 
az önérzet és az öröm a felett, hogy a szultán ennyi
vel is megelégedett.

** *
$ Stoliov bolgár miniszterelnök ur kijelenti, 

hogy ama bizonyos interjúban az ő szavai nem elég 
»pontosan* voltak visszaadva. Ha már nem volt a 
leírás pontos, akkor legalább pontosvesszővel kellene 
a hibát helyre ütni.

** *
a" A bolgár fejedelem király szeretne lenni. 

Stambulovné áldása szálljon reája!
** *

>  Stoilov ismeretes nyilatkozatát enyhíteni 
igyekszik. A büntetőtörvény szerint a legnagyobb 
enyhítő körülmény a részegség. Tehát legjobb lesz, 
hogy ő exja a szájába adott kifejezéseket nem kohol
mánynak, hanem alkoholmánynak deklarálja.

** *
□  Az ellentétek játéka. Az egész magyar köz

vélemény ellenszenvet érez Stoilov ur iránt, r és való
színűleg ő is a magyar közvélemény iránt. És mégis 
minő közös a sorsa Stoilov urnák és a magyar köz
véleménynek. Nopcsa Elek b. ur mindakettőt pro
vokálta.

* * *
+  Szerbia pénzügyei az állami tönk felé köze

lednek. ügy van az, ha oly apró állam azt a fény
űzést engedi meg magának, hogy két királya legyen.

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Madarat tolláról, szabadlcömivest szagáról is
merni meg.

*
A pénz olvasatlan is jő.

*
Jobb ma egy veréb, mint holnap egy szúnyog.
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-A . p á r  "b a j,

A párbaj iránt meglazult érdeklődés 
újra föllendült, hogy két királyi vérből 
származó herczeg mérte össze a kardot. 
Most talán újra divatba jön a párbaj. 

♦
Az orleansi herczeg megsérült. A sebe 

nem veszedelmes. Legföljebb az a baja, 
hogy nem tud ülni egy pár napig.

*

A nápolyi herczeg győzött. Sokat 
kellett Olaszországnak vesztenie, hogy 
ilyen kis győzelem olyan nagy örömet 
okoz neki.

" P H E A T R A L I A ,

N a g y v á r a d o n  m e r é s z  újítással v i s s z a á l 

l í t o t t á k  a  r é g i  g ö r ö k  s z in p a d o t . J á s z a y  o t t  

j á t s z o t t a  e l E l e k t r á t .  A  h a t á s  t e r m é s z e 

t e s e n  ó r iá s i . A  le lk e s  i f j ú s á g  t e r m é s z e t e s e n  

e x t a z is b a  jö n . A  l o v a k a t  k i f o g j á k  é s  a  

m ű v é s z n ő t  t e r m é s z e t e s e n  a z  i f j a k  h ú z z á k  

b e  a  v á r o s b a .

I s t e n e m  m ié r t  is  n e m  v a g y u n k  m á r  i f j a k  ! 
♦

A  m e r é s z  u j i t á s é r t  N a g y v á r a d  e ln y e r t e  

a  p e c z e -p a r t i  B a y r e u t h  n e v e t .

A  jö v ő  s z á z a d b a  t e k i n t ő  s a s t e k i n t e t ü n k  

m á r  lá t j a  m ik é n t  r e p ü ln e k  a z  e x t r a  e l e k -  

t r i k u s  E l e k t r a  v o n a t o k  N a g y v á r a d  f e lé .  

M i n t  s z á l l í t já k  a  R h é d e y -k e r t b e  a  n é p e k  

s z á z e z r e it , a k ik  n e m  a k a r n a k  m e g h a ln i  

a n é lk ü l , h o g y  a  p á r a t la n  m ű v é s z n ő t  l á t t á k  

v o ln a .

C s a k  a z  i s t e n  J á s z a y t  t a r t s a  m e g  a  

m ű v é s z i  k o r  le g v é g s ő  h a t á r á ig .

Kathodrai bölcsesógek.

— A halál oly tény, mely az életnek véget
vet, bizonyítani tehát az köteles, ki rá hivat
kozik ............(Vécsey Inst, 196. 1.)

— Eendkivüli nagy költségeket a haszon 
kölcsönző csak akkor tartozik megtéríteni, ha 
mérsékeltek . . . (U. o. 360. 1.)

Madarász József enged.

A vén kurucz Madarász József tudvalevőleg irtó 
hadjáratot indított az idegen szavak ellen. Értesülésünk 
szerint az öreg ur a kővetkező idegen szavakkal szem
ben hajlandó kibékülni. Ha tudniillik a sajtó vele szem
ben kijelenti, hogy

1. a Madarász legnagyobb •— patrióta,
2. hogy a beszéde — orátori leisztung,

3. hogy ő, mint karakter antik,
4. hogy ő a legrégibb par/amentair,
5. hogy ő az államférfiak doyenja,
6. hogy ő magas nívójú,
7. hogy beszéde az ékesszólás szupertativussa,
8 . hogy még egész fiatalos a temperamentuma,
9. hogy üde a tenorjának timbreja,

10. és hogy Jenő fia is kap mandátumot.
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Mihaszna A ndrás
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

(Hk   ̂ Föltűnnék vele adgyusz- 
IjÉÍM " ,x* ^  ián^  ^regiment török, 

JÉL. íjj görög, nimet, va’mmuszka 
| magy. kir. röndérségöt, 

oszt még itt is maranna 
embörre való. Mer- 

^°gy annyi itt az ész.
Hallottam hirit, ho’vvan 

K itt a fővárassba e’bbizo-
nyos na’ssörényü edényi- 

ség, akinek a böcsületes könyérkeresettye az ország 
fölforgatása. E’ttanitja itt a faczér csirkásoknak, a 
foglalkozás nékül való kódisoknak az Anár Miska 
mestörség lettyit, vóttyát.

Nohát, gondutam, mi a kódorgó ménkűnek sza
ladgáljak én utánna, mikor itt van a helyembe, oszt 
minek beszéljek a lábával, mikor a fejivei is beszél- 
hetök.

Azt is gondutam, bo’mmost écczör én is u’ccse- 
lekszök mint a nasszájuak, oszt mögizélem, no, hogy 
is mondja a kis kélpes újságom, möginterjuholom azt 
a nimetbe ójtott muszka Mihi Liszkát.

Ho’ttanákoztunk, igy adtam föl neki a szót.
Én. —  Mi a tisztét urasága?
Ü. —  Plató szerint: két lábú tollatlan emlős 

állat. Cuvier szerint: homo sapiens.
Én. —  Ne tessön félrebeszényi. Azt kérdőm: 

ugy-e hogy Anár Miska az ur.Ű. —  A  filozófia első alapfeltétele a disz- 
tinkczio. Azért első sorban disztingváljunk.

Én. —  Né izéjjünk biz ott, halom bökje ki 
mingyán, ho’mmit akar az ur?Ű. —  Az embereknek boldogokká tétele aka
ratuk ellenére. Ez az én programmom.

Én. — Nem kő nekem plogránybeszéd, vót 
benne elég módom a múlt ősszel. Azt mondja meg, 
melyik újságba firkál?Ü. — Van saját újságom Állam nélkül.

Én. — Mi a csudát? Alom nekül akar eksziz- 
tányi? Mikor álom nekül még a jószág sé élhet. 
Hányszor elnyom engem is a buzgóság még a posz
ton is. Alom nekül! A ’kkék még csak, ho’mminden 
ember mindég ébren lögyön, oszt éjjel, napval rön- 
detlenködjön.Ű. — Úgy látszik a félreértés esete forog fenn.

Én. — Az ur beszél félre, én igyenösen értem. 
Halom aszondom, ho’bbefoggya az Anár Miskás igéket 
potyogtató na’sszáját, ha jót akar.

Ebbül ugyan nem okosottam. Halom azt mégis 
kieszütem, ha minden Anár Miska ilyen gyönge legén 
vóna, akkor bizony alhatnánk tülük, ha százszor álom 
nékül akargyák is kormányozni az országot.

A kis kélpes újságom na’ffeneket kerít annak a 
dolognak, hogy ó’ttalján lierczeg összemérte a kardját a 
franczia császárval.

Ezér mán csak kár pocsékónyi a sok szót, mikor 
nálunk akárhány botos legén kiáll a placczra, mégse 
veszi észre senki. Ha a törvén nem bánja, hát én se 
vetők ügyet rá, ha’mmarakodgyanak.

Va’ttán azér irgyák ki az újságok, amér a 
királyi fiák olyan virtosságba tanáták a paksziójukat, 
mint a botos legényök.

Öreg vakom, né keressük párjával a bajt, elég 
abbul égy is, ezér hát befele m. m. r. m. 1.

C ic l o p a e d i a .
Felületes =  a huszár á lóra. — Elvetemedett =  a 

mag. —  Ragaszkodó =  az enyv. — Merész =  a veder. —  
Szabó =  az olló. — Fövény =  a leves. —  Páratlan =  
az agglegény. —  Követelés =  képviselő-választás. —  Le
velező =  a fa. — Forgalom =  a kerék.

A „Borsszem Jankó" tározója.
Kozma Sándor anekdotáiból.

Kozma Sándor is tagja volt annak a történelmi 
márcziusi ifjúságnak, amely 1848-ban küldöttségben 
ment Bécsbe. A  bécsi burg udvarán egy egész ezred 
magyar huszár táborozott akkor; a huszárok vezeté
ken tartva lovaikat, jóízűen diskuráltak és csakhamar 
beszédbe elegyedtek a diszruhás magyar diákokkal.

»Osztán mi újság oda haza?« —  kérdezte az 
egyik öreg huszár.

»Hát kiütött a szabadság« — mondá lelkesen a 
fiatal Kozma.

»No, ha csakugyan kiütött« —  mondá a vén 
huszár, akkor én is kérek belőle legalább egy 2 hétre 
valót, mert álló 5 esztendő óta nem láttam már a 
beteg ides anyámat.«

*

Egy másik huszár meg azt kérdezte, hogy mi 
az a sajtó-szabadság?

—  Hát hogy lehessen mindent és mindenkinek 
szabadon nyomtatni.

— Nyomtatni? — mondja rá a huszár. — Nem 
ér az uram ennek a nímetnek semmit, hiszen nem 
terem ennek egyebe krumplinál.

*

A szegedi törvényszéket a nagy árvíz alkalmá
val Makóra helyezték át. Itt történt, hogy egy rabló- 
gyilkost kellett kivégezni. Mikor a delinkvens már a 
bitófa alatt állott, régi betyár szokás szerint beszé
det akart intézni a közönséghez és kezdte ilyenkép
pen: Tekintetes törvényszék, tisztelt urak, okuljanak 
a példámon . . . .
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[Látogatás a jubiláló képviselőknél.
— Interview. —

Apponyi Albert grófnál.
Én. — Éljöttem méltósá- 

godnak gratulálni, mint azok 
egyikének, akik 25 éves kép- 
viselői jubileumokat ünnepük.

Ö. — Köszönöm a figyel- 
ni et, Csak tessék leülni és 
n^ am e&y darabig tartóz-

Én. — Szívesen, de attól 
félek, hogy méltóságod is 

■flgfgSL tartózkodó lesz a feleletekben. 
f , Á \ $  Ö. — Biz az meglehet. 
y|| ^n* — Milyen tervei van-

Ő. — Pártom most nincs 
™  * együtt, párthatározat nélkül 

nem nyilatkozbatom.
En. — Ezt vártam méltóságodtól. Köszönöm. 

Akar-e végre a politikában aktív szereplő is lenni?
0. — Öntudatom a legdrágább kincsem.
Én. — Méltóságodnak már nagyon sok kincse, 

különösen sok ezüstje lehet.
Ö. — Miért épen ezüst ?
Én. — Mert beszélni ezüst, méltóságod pedig a 

25- év alatt mindig csak beszélt.
Ö. — Volt szerencsém.
Én. — Volt, de mindig nagyon kevés.

Horánszky Nándornál.
Én. — Nagyságod is most jubilálja 25 éves kép

viselői szereplésének évfordulóját.
Ő. — Igen, épp most 25 éve, hogy e keserű 

kenyérre adtam magamat.
Én. — Vannak-e nagy ambicziói?
Ö. — Mindig csak hazám szolgája kívánnék

lenni.
Én. — De kérem, szolga deákul =  miniszter.
Ö. — Hát biz én szolgálnám deákul is a hazát, 

hisz deákpárti voltam.
Én. — Ugy-e ön Apponyit még mindig a »jövő 

emberé«-nek reméli?
Ö. — Attól félek, hogy a mig csak élünk, min

dig a jövő embere lesz.
Én. — Óhajtja-e a fúziót?
Ö. — Menjen maga kis hamis, maga indiszkré- 

tebb, mint Röntgen.

Beöthy Aldzsinál.
Én. —- Pálinkás jó reggelt kívánok nagyságos 

ur, hát ön is negyedszázados törvényhozói jubileumát 
ünnepli?

Ő. — Szervusz fráter, persze hogy jubilálok, 
kell-e egy pohár snapsz?

Én. — Persze, hogy kell.
Ö. — No hát, hozass magadnak.
Én. — Mire törekszik a jövőben?
Ö. — Derültségre.
Én. — Mit tart a kiegyezésről?
Ö. — Egyéb semmit.
Én. — Lesz-e háború?
Ö. — Attól függ, hogy lőnek-e.
Én. — Megszavazza-e a kvóta-emelést?
Ö. — Talán elfogadom, talán nem ellenzem. Ne 

félj pajtás, mi ketten ahhoz ügy se járulunk hozzá?
Én. — Milyen politikai ambicziói vannak a 

jövőben ?
Ö. — Operai intendáns és megyés püspök sze

retnék lenni. Ez volna csak az én passióimnak dupla 
fedezete.

Én. — Isten önnel, éljen a haza.
Ö. — Szervusz ecsém, aztán mondd meg a zsi

dóidnak, el ne feledjék, hogy a reczepcziót megsza
vaztam.

Csávolszky Lajosnál.
Én. — Mélyen tisztelt nagy hazafi! Ön 48-as 

mártiromságának 25-ik évfordulóját ünnepli. E nagy 
naponr egy egész nemzet együtt érez önnel.

Ö. — Mit akar, nekem ne gratuláljon, én pénzt 
nem adok.

Én. — Tudom, koszorús hazafi, nem is azért 
jöttem. Tudom, hogy ön hajthatatlan és nem terheli 
meg a mások zsebét. Csak azt jöttem kérdezni, hogy 
még mindig annyira fáj-e önnek a haza sorsa?

0. — Persze, hogy fáj. A  helyzet sivár, a ne
potizmus, az önzés, az utilitárizmus . . .

Én. — Elég lesz nagyságos ur, mert mindjárt 
kitör belőlem a »zajos derültsége

0. — Nos hát mit akar még?
Én, — Mit csinál a füzesabony-debreczeni vasút ?
0. — Az is jubilál. Számtalanadik deficzitjét 

gyászünnepli.
Én. — Minő hazafias politikai tervei vannak a 

jövőben ?
Ö. — Mindig maradok a régi.
Én. — Csak? No ez nem fog országszerte kivi

lágítást és fáklyás-zenét eredményezni.
Ö. — Isten velünk.
Én. — Kérem, ma a pénz az Isten. Az pedig 

az ilyen kis hazafiaknak és 67-es alapú honárulók
nak, mint a minő én vagyok, nincsen.

yV lŰ F O R D iT  Á s o k ,

Undique confluerunt homines ~  s a hullámok össze
csaptak a férfiak felett. — Behaupten =  befejezni. — Einschla- 
fen =  egyet aludni. — Manet alta mente repostum =  Ménesről 
álltában lerepesztették a mentét. — Hannibál ante portás =  
Hannibál azelőtt portás volt. — Sic fata tulerunt =  igy tol
ták el a fát. — Male tractare =  máiéval traktálni. —



B o u s s z e

—  A parlamentarizmus diadala Mucsán. —

A »Botond Bárdja« még tavaly husvótkor meg
jelent számában megpendítette azt az eszmét, hogy a 
millennáris ünnepségből községünknek is ki kell vennie 
a részét. Az eszme alig másfél év alatt annyira megérett 
a kivitelre, hogy a múlt vasárnapra az ezredéves köz
ségi díszközgyűlés össze lett híva, ősi szokás szerint a 
szabad ég alá. Községünk intelligencziája, mindenben hű 
akarván maradni a hagyományokhoz, korhű jelmezekbe 
öltözötten vonult ki a közgyűlés színhelyéül szolgáló 
4 x/2 méter magas Gébics-halom fenúsikjára, melynek 
közepén piros-fehér-zöld itatóspapirosból összeállított ha
talmas zászló (Zélig Amanda kisasszony sajátkezű aján
déka) lengett. Nehogy az ünnepély felekezeti, jelleget 
nyerjen, dr. Sajó Elemér, szem-, száj-, kéz-, láb-, szőr-, 
bőr-, tűz- és vizgyógyász urnák eleinte nem akarták a 
menetben való részvételt engedélyezni, miután azonban 
kimutatta, hogy családfáját egészen a kiegyezésig vissza 
tudja vezetni, s a felmutatott kényszerutlevél .igazolta, 
hogy az ő ősei is a vereczkei szoroson át (a Lemberg- 
munkácsi vonalon) jöttek a hazába, megengedtetett néki, 
hogy mint egészségügyi tartalék, lehetőleg feltűnés nél
kül, részt vehessen az ünnepélyen.

A menet élén Ugrón Gábor, nyugalmazott ország- 
gyűlési képviselő és tartalékos pártvezér haladt tisztes
ségben megőszült hófehér áldozati paripán, jobbjában 
» Magyar ország« meghamisitatlan közvéleményét, baljában 
pedig »Hazánk« jövendő boldogulásának biztósitékait 
lobogtatván; lovát s az átkos kormányt pedig a hazafiui 
elkeseredés maró satyrájával ostorozta. Mellette kétoldalt 
községünk szüzei: Kalarábé Maris és Káposzta Kata 
képeztek mozgó sorfalat, sokat mutató Árpád-kori baja- 
dér-öltözetben.

így ért a menet az ünnepély helyszínére. Itt Ka
darka Márton községi jegyző és Kapor Tamás biró 
ős magyar nyelven tartottak ünnepi szónoklatot. Ezután 
előterjesztették a millennáris törvényjavaslatot, mely a 
következőképpen hangzik:

1. §. Mucsa község intelligencziája hálát ad az 
isteni Gondviselésnek és Gróf Károlyi Sándornak, hogy 
hazánk független önállóságát 1000, szóval is Egyezer 
éven által megőrizték.

2. §. Ennek örömére s örök emlékezetéül az ezen
túl születendő gyermekek kor- és nemkülönbség nélkül 
»Árpád« névre kereszteltessenek.

3. §. Mucsa község kíneveztetik az ország szivének.
4. §. Ezen törvény végrehajtásával Szorith Antal 

községi végrehajtó bizatik meg.
Ezen javaslatnak az előre megállapított programm 

értelmében egyhangúlag kellett volna elfogadtatnia, s
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ezután diszlakozásnak s tombolával egybekötött verseny- 
ivásnak kellett volna következnie. E helyett azonban 
oly esemény adta elő magát, melynek a »Botond Bárdja« 
mindkét rendkívüli kiadású példányában méltán tulajdo
nit világtörténelmi jelentőséget.

Az ünnepély fénypontját ugyanis egy csapra verendő 
4 akós boros hordó képezte. Ennek tartalmát azonban a 
Svihák Aurél segédjegyző elnöklete alatt működő ren
dező-bizottság a tikkasztó hőség folytán beállott gége
sorvadás gyógykezelésére fordította, s már most saját 
reputácziójának s még inkább testi épségének megóvása 
érdekében minden áron meg kellett akadályozni, hogy e 
hűtlen kezelés kiderüljön. Erre a czélra Ugrón Gábor és 
Ruczaháti Tarjagoss Illés urak a nemzetnek egyedül 
megmaradt kincsét: a szólásszabadságot vették igénybe. 
Ugrón Gábor ur felállott a hordó tetejére, és személyes 
kérdésben kérvén szót, negyedfél órai beszédben vázolta 
a politikai helyzet tarthatatlanságát, szidta a kormányt 
s dühtől tajtékzó szájjal intette higgadt mérsékletre a 
jelenvoltakat. Utána ugyanazon helyről Ruczaháti Tarja
goss Illés ur szólalt fel, a múlt óv pünkösd másodnapján 
félreértett szavainak helyreigazítása czimén, s talán még 
most is beszél, ha egy kínos inczidens feleslegessé nem 
teszi a további obstrukcziót. Ugyanis, ép’ azon perczben, 
midőn dr. Sajó Elemér ur vulkanikus tünetek közt meg
betegedve, lováról, melyhez csak hiányosan volt odakö
tözve, lefordult, megjelent a helyszínén Tabakovics Borisza 
pénzügyőri szemlész ur, s a hordó bort, mivel a fogyasz
tási adó alá bejelentve nem lett, a magas kincstár nevé
ben elkobzottnak jelentette ki.

Leírhatatlan jelenet következett erre. A Pipa-fiuk, 
kik épen a behozandó klotür módozatai felett tanakodtak, 
vérben forgó szemekkel és, »zsákba fináncz« ordítással 
vetették magukat a szemlészre, ki is, a rajta lévő kincs
tári egyenruhát kímélni óhajtván, gyors, de hasznos futás
ban keresett menedéket.

A  szólás-szabadság e nagy diadalának örömére este 
tánczmulatság következett a szóda-vizzel fellocsolt homokos 
talajon, melyhez a csárdást az immár megyeszerte híres 
Tüdő-hármas húzta a tánczolóknak jobbára mezítelen talpa 
alá. Inczidensről a figyelmes 'rendezőség ezúttal is gon
doskodott. Midőn ugyanis Kufercz Jóska, ki a Pipa-fiukkal 
már gyermekkora óta elszámolási viszonyban áll, az idő
sebbiknek szájából a szivart egy véletlen táncz-fordulattal 
szándékosan kiütötte. A  P ipá ju k  testvérek közt is ritka 
egyértelműséggel rohantak Kufercz Jóskára. Ekkor lépett 
közbe Daru Illés csendőrkáplár ur, ezúttal mint béke
apostol, ki is jól irányzott pofonokkal igyekezett a küz
dőket narkotizálni. Községünk független gondolkodású 
ifjúsága azonban nem nézhette sokáig tétlenül a zsarnoki 
önkény e vórlázitó túlkapását. Mindkét pártból közbe
vetették magukat s nemsokára a társaságnak férfitagjai 
egy tömegbe gabalyogva ütlegelték egymást, a nőnemen 
lévők pedig gyönyörködve szemlélték a hatásos tablót, 
mely egykorú szemtanuk állítása szerint felülmúlja bor
zalmas szépségében a merseburgi ütközetet.

Midőn e sorokat Írjuk, a verekedés még egyre tart.
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Herczegi párbaj.

M enelik. — Vitéz tálján uram, itt mért nem tudtatok úgy hösieskedni?
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Ifj. Hombár Mihály
e ls ő  a la p v i z s g á v a l  a d ó s  j o g s z ig o r la n d ó  ü g y v é d h e ly e tte s -j e lö lt , 

t a r ta lé k o s  jo g h a llg a t ó , s tb . s tb .

a köz- és váltó-kávéházban.
Volt már arra is 

praecedensem, hogy egy 
Kohn nevű felem kö
vetelését egy néppárti 
tisztelendő ur fizette ki.

Kohn 894, és Kohn 
895 *) között az előbbi 
üzlet-társi viszony fel
bomolván, 894-nek 895 
ellen valami követelése 
támadt. 894 képvisele
tében megjelentem hű 
kísérőimmel 895 la
kásán ; de alperes nem 
volt otthon. Csupán a 
felesége, egy viruló 
bebroni rózsa, u. n. 
bizalmas együttlétben 
a nép-párt egyik ele
gáns páterével.

A pátert régóta ismerem. Kellemes pillanatok 
emlékeztetnek első találkozásunkra: Egy vidéki város
ban volt épen akkor néppárti nagy-gyülés, amikor 
én is ott jártam. A  misera plebs czilinderem és 
hosszú felöltőm miatt papnak nézett engem is, és a 
tisztelendő úrral egyetemben holmi elaggott tojásokat 
és deczedált macskákat vagdalt külzeteinkhez.

— Laudetur Jesus Christus! Quomodo, reve- 
rende? szakitám meg a hirtelen meglepetés folytán 
támadt nyomasztó csendet, még a kalocsai jezsuiták
tól reám ragadt szak-nyelven.

— Bene, bene! szólt fanyarul. De per amorem 
dei, mit csinál ön itt spectabilis?

— Födözetet keresek, válaszoltam nyugodtan.
— Már késő. Azaz hogy micsoda födözetet 

tetszik érteni?
— Végrehajtásit, szóltam én.
— Ah igen! E szerint ön foglalni jött ide.
— Nincs különben.
— Nem sajnál ő nsgának ily kellemetlenséget 

okozni? kérdezé.
— Bocsánat reverendissime, de azt hiszem, hogy 

ha dominus 895 most hirtelen haza jönne, tisztelen- 
dőséged jelenléte sokkal kellemetlenebb volna ő 
nsgára, mint az enyém.

— Eh mit! Omnes sumus homines!
— Séd non omnes clerici!
— Ez is igaz! De ismeri-e ön ezt az egyházi 

parancsot r hogy: szeresd felebarátodat . . .
— Es felebarátnődet is?

*) Könnyebb megkülönböztetés végett a Kohnok, bel
ügyminiszteri rendeletből ezentúl számot kapnak.

— Kérem amice, ne szakítson félbe ! Ebből a pa
rancsból az is következik hogy ne csinálj másnak bajt.

— En csak kötelességből csinálok bajt.
— Czélzás akar ez lenni?
— Vegye, ahogy akarja, reverende.
— Hát mennyi az az adósság?
— Kerek 300 frt.
— Itt van, fogja. Ha azonban valakinek egy 

szót szól, hogy itt meglátott: kiátkoztatom önt az 
egyházból.

— ígérem, domine reverendissime, hogy nem 
szólok.

Mivelhogy azonban azt nem Ígértem hogy nem 
irom meg, hát megírtam.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
s z ó f ic z a v ic z a m o d á s a i .

(A » Központi < fülkéjében.)

? Ha nem hagy fel a 
szabadkőművesek szag- 
lálásával Majláth, máj’ 
lát még csúnya világot!

? Ejha! A kis posta
kezelőnő, úgy látszik, 
elég alaposan tanulta 
meg a postai kezelést&ntl 

? A  herczegi pár
bajból az a tanulság, 
hogy nem mindig jó ha 
az orleansi herczeg hen- 
czeg is.

? A  szegény aradi Fraulein Charlotte esete nem 
láhri-fári. Bégi dolog hogy a káplány is Jcap lányt: 
A  nagyon tisztelendő ur gyóntató-atyja immáron az 
aradi büntető törvényszék lesz. De mit szól majd 
ehhez a káptalan ? Kap talán ettől is a káplán olyan 
pásztorai levelet, hogy nem teszi az ablakba!

? Most az egyszer nem hecczkáplánról, hanem 
káplán heczröl van szó!

? Úgy volt, hogy a budapesti főpolgármesteri 
állásra a kormány Szivák Imrét jelöli, de — úgy 
látszik — ezt vissza szivak.

? A  Stoilov és Nopcsa ügy csakugyan egy pár
baj. T. i. egy pár baj: Az egyik Bulgáriáé, a másik 
Magyarországé.

? Majláth Gusztáv gr. erdélyi püspököt eddig 
a theologia terén tartották szakértőnek. Mióta Györffy 
Gyulából a szabadkőműves szagot megérezte, azóta 
szagértő is.

Furcsa:
ha egy jótálló elesik)
» az előleg hátrányos,
» valamely fontos kérdést sokáig kell latolgatni, 
» a török görögdinnyét s a görög törökbuzát eszik. 
» az alvilágról felvilágosítanak valakit,
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f S Ó D  A B O G A R A K .

. . . így tett X. Leó, és egészben jól számított: bár
mily rettenetesen bántak vele a gúnyiratszerzők, különösen 
haldia után, egyetemes világfelfogására nem voltak semmiféle 
befolyással. (Burckhardt : A renaissancekori műveltség Olasz
országban. — Kiadta a M. T. A.)*

— Tolna-erlözsi tilalom. —

Tilos az átyárás. 2. f. Bindettig mek.

ZE.RKESZTÖ! ÜZENETEK^
Mtlls. Szerelmi pattaná

sok, szerelmi kifakadások. 
lyrai ömlengések ellen nem 
tudunk orvosságot. Fordul
jon valami specziálistához. 
Csak azt nem értjük, az 
ilyen titkos bánatot minek 
a nagy nyilvánosság elé 

vinni. Amor-isten nyila ütötte sebekre csak egy gyógyír 
van : a házasság. Nősüljön meg s egy esztendő' múlva kigyó
gyul a lyrai versekből. Ha még akkor is mutatkoznak a vers- 
irási tünetek, akkor isten irgalm azzon, de ön poéta. — V—8. 
Nem használhatjuk, kéziratokat nem küldünk vissza. Az 5 kr. 
a szegények perselyébe került. — H. Gy. Egy szemecskét 
találtunk. — P. D. Most is jó hasznát vesszük. Talán más for
mában. — F, M. Került benne. — H. M. A java része jövő 
évi Kvóta naptárunkban derül fényre — K—i B —k. Eddig 
azt hittük, hogy a lelet szó azt a tárgyat jelenti, amit lelünk, 
tehát ami van. így volt: őskori lelet. De jött a fináncz, lefog
lalta ezt a szót. A pénzügyek emberénél a lelet az, ha olyasmit 
lel, ami nincs. Pl. ha azt találja, hogy valamely kérvényen 
nincs bélyeg, ez a lelet. Jöttek azután a pénzügyek más em
berei, akik nem financzok, hanem bankárok és elkobozzák 
magától a financztól azt a szót és írnak ilyenformán: a számla- 
kivonat leletéről elismerést még nélkülözvén stb. Aki ennek a 
leletnek az értelmét leli, az lesz aztán a leleményes ember. — 
L. K. Szedegettünk belőle. — K. A. Többnyire megjelentek 
már. — Ki. A jó bornak nem köll czégér, a jó viccznek nem 
köll magyarázat. Még akkora használati utasítás se, mint az 
orvosi reczepten. — Mtysfld. Beczikkelyeztük. — H. A. Sok 
jó akadt benne. — Nvtln (Kspst). Kárba veszett fáradság. 
Avval a lapocskával nem foglalkozhatunk olyan terjedelme
sen. — F. Y, Megesett az már máskor is, nemcsak világi, 
hanem egyházi beszédben is, hogy nem czitálták a forrást. Az 
a mondás sokkal régibb az egyházpolitikai vitánál. — G. Sz. 
Csak most kezdi olvasgatni, hátha még igazán olvassa. Nagy 
része bevált. — K .  E. Alföldi lehet, de nem élez, — G . Lejárt 
a harcz, ül a vihar. — G . G y . Alkalmilag. — H . F .  Most már 
azt is olvashatja. — A. S. Az átgyúrás csak javára szolgált. 
Amint láthatja, nem tettük el télire. — Több kéziratról a 
jövő számban.

Felelős szerkesztő C S I C S E R I  B O R S .

Rajeczfurdo g(Magyar Gastein.)
I állomás: Zsolna, 

fok ú  t im só s -  
h é w J z

Magaslati gyógy-
_ . 'Pm  F ran zen a-

badhoz h ason ló , teljesen modern előállítású v a sa s  lápfürdők. 
G özzuhannyai és gőzk am rával ellátott h ld e g v iz g y ó g y in té z e t .2486

Ö S B Ü 5 R A
A u g u s z t u s i  m ű s o r :

A magyar daltársulat uj műsorral.
C a r m e n c i t t a  spanyol tánezosnő. H i la r i s  e t T o r d a n t  franczia 
excentriqueok. M a u r ic e  a világ leghíresebb kerékpárművésze. 
T r i ó  G a l w a y  zenebohóczesoport. T r i l b y  angol ének-és táncz- 
csoport. G e r t i n y - c s o p o r t , világhírű légtornászok (a repülő 
ember). S e y m o u r  G il b e r t  és t á r s u la t a  nemzetközi dal- és 
táncz. T h e  Q u a v e r s  zenebohóczok. H e n d e r s o n  et S t a n l e y , 

quartett burlesque és paródia. 2458

Naponta a berlini symfonikus zenekar hangversenye.

Katonazene, felváltva a honvédzenekar, cs. és klr. 6., 
-------- 69. és 19. gyalogezred zenekara által. ---------

Tamburazenekar.
esti 6 ó r á ig ...........................................  20 kr.
azontúl ................ ... ............................ 30  kr.

4 0  kr. 
50  kr.

Czigányzene.

Belépődíj | a nnepély alkalm ával { H o n t u l^ . f .

A földalatti villamos vasút éjjel 1 óráig közlekedik.

Feszty társaság körkép palotájában városliget

„Krisztus a keresztfán
és

m W  e r u z s á l e
ó r i á s i  k ö r k é p .

Látható reggeli 9 órától esti 8 óráig, az esti órákban 
villany világításnál. 2453

Belépő dij j.......................................................  50 kr.
Gyermekjegy ................................................  30 kr.

Magyarországi főraktár’: Budapest, V., Zoltán-utcza 10. szám.



M egk ezd őd ött az ez  é v i  (97-esO 
te n y é s z té s  sz é jje lk ü ld é se .

V a l ó d i

— Tudja-e kend, merre van a Yáczi-utcza ?
— Hadnagy urnák alássan jelentem, tudó n.
— No, hát merre van?
— Itt a szomszéd utczából jobbra, ezután balra, 

azután megest balra, azután meg ki a liget felé . . .
— A kend esze tokja. Küldjön nekem egy másik

infanteristát, a ki kevesebb komiszkenyeret zabái, de tudja, 
merre van a B l u m  S á n d o r  é s  T á r s a  üzlete, a V á c z i  
utcza 12. S Z  alatt. Kert euch ! Mars ! 2467

Nap és v ilág ítá s mel
lett én ek lő k  fuvolá-  
zó k  é s  c sa tto g ó k ,

I. min. 6 forin t
II. min. 4 forin t. 

Csakis tiszta fajt te
nyésztek és vevőimet 
pontosan szolgálom  
ki. N agyban i eladás

folytán csak kis nyereséget számi
tok. É v en k in t: 10.000 drb kivitelre, 
ío.ooo drb nyaranta Karlsbadba, 
10.000 drb télenkint Bécsbe, 20.000 
darabot Amerikába adok el. A  ma
dárkedvelőket figyelmeztetem, hogy 
Karlsbadba jövetelük esetén te- 
nyészdémet, mely 5 percznyire van 
a pályaudvartól, m egtekints k. Élve  
megérkezésért jótállás. 3 napi 
próbaidő. Szétküldés utánv. mellett. 

Távirati czim :

K a n a r ie n - F J s c h e r i i .
Levél c z im : 2513

J. S A U E R.
F i s c h e r n  b e i  H a r l s b a d .

V alód i p á r isi gyártm á n y , Jó tá llá s m elle tt, ered eti csom a
g o lá sb a n .

O um m i é s  h a lb ó ly a g  tuczatonkint----------------- 1 frttól 6 írtig .
P á r is i n ő i s z lv a o s k a ___________________________  2 frttól 6 írtig.
Ir r ig a to r ----------------------------- ---------------- ------------ --------- 1.80 krtól 5 írtig.
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporus) M enzinga tanár szerint 
vezetővel 1.80 frttól 2.50 írtig . Szabad, havibaj elleni kötelék 
»Diana-öv« 3.50 frttól 6 írtig . —  Gyűjtemény uraknak 3 frttól 
10 forintig. 10 fr tn y l m eg ren d e lésn é l 15°/0 árk ed vezm én y. 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek.
X r T " T  p * P T  T  cs. és kir. szab. kötszer-gyártó
A a i A j J j  x  X  ü .  B p e st, IV ., K oron ah erozeg-n toza  17.

Árjegyzék ingyen zárt borítékban. 2489

C z e r n y - t é l é

T a n n i n g e n e
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan

haj- és szakái, valamint szemöldök-festésre, melyek a 
legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál is 
egész biztosan visszanyerik azon kifogástalan, fényes, 
s z ő k e , b a r n a  vagy fe k e te  t e r m é s z e te s  s z in t , a melylyel 
megőszülés előtt bírtak s mely sem szappannal való 
mosásnál, sem a gőzfürdőben meg nem fakul. Ara: 2*50. 
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és 

valódi minőségben kapható
ANTON J. CZEB
X V I I I . ,  C á r i  L u d w i g s t r . 6 . (saját ház) és I. W a llfis c h g a s . 5 .
Szétküldés postai utánvétellel. Prospektus ingyen és 
bérmentve. Raktár a  nagyobb gyógyszertárakban és 

illatszer-üzletekben. 2484
F ő r a k t á r  B u d a p e s te n  T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerésznél 
|P9S Kérjenek csak Cz ern y - f é le  készítményeket.

V a n  s z e r e n c s é n k  a j á n l a n i

p  s z a v a t o l t  t i s z t a s á g ú

legmagasabb
dijakkal

kitüntetett Thomasfoszfátlisztet
szavatolt 15—20°/o czitrátban oldható foszforsavtartalommal 

és 85—1 0 0 ° /o  porfinomsággal.
Felülmulhatlan, m in d e n  talajra alkalmas trágyaszer, különösen sovány talajok 

javítására, kitűnő hatású az összes gabnanemüek, kapás és olajnövények, lóhere és 
luczerna, szőlő, komló és kerti veteményekre, kiváltkópen a rétekre.

L e g j o b b , le g h a tá s o s a b b  és le g o lc s ó b b  f o s z f o r s a v t r á g y a , tekintettel hatásának 
tartósságára f e lü lm ú lja  az ö s s ze s  s z u p e r f o s z f á t o k a t .

A citrátban oldható foszforsav-tartalomért s z a v a to s s á g o t  vállalunk, neta- 
láni hiányt m e g t é r ít ü n k .

Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb felvilágosítással a  legkészségeseb- 
ben szolgál

a csehországi Thomasmüvekprágai foszfátliszt eladási irodájá- , 
nak vezérképviselősége a magyar korona orsz. területén

2459
K a l m á r  V i l m o s

B U D A P E S T E N ,  E r z s ó b e t - k ö r u t  3 4 .  s z á m .

A  ■ és halhólvag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame-
I  M I I M I M I  rícanls tuczatja í f r t  50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tu cza tja i, 2, 3 és 4 frt. —  Peliporus avanta, 
n l l í I l V l I I  újonnan javított női szer l  frt 50 T  í n K é n o l  Bécs, l.,Kohlmarkt 6. W tö r v é n y s z é k ig  bejegyzett czég

I kr. — Balét de fémmé darabja 3 frt *  1 ^ 1  | M f  U l t i i g  és páris 13. Rue des netites Ecuriles, készpénz vagy
I f i  M 1 1 1 1 1 1 1  utánvét m ellett. E gy teljes használható 12 darabot tartalmazó m inta-kolekczió 1 forint 80 krajczár. — Magyar levelezés.

V !&!&!&!& í&l&ífcííilV___
{  HIRDETÉSEK
|  felvétetnek a k iadói,'
Stvrv:vrvcv:>,
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S a j á t  készítményft tornaeszközők
é s  f ü g g ő - á g y a k

• Valódi angol Lawn-Tennis és társasjátékok. •
Lóhálók, ruhaszárító-kötelek fehér kenderből, hevederek, tömlők, 
tűzoltó- és itatóvedrek, zsákok, ponyvák, zsinegek és kender- 
2426 zsinórok, valam int mindennemű hálók

SEFFER A N T A L
kötéláru g y á r i raktárában,

B U D A PE ST ,

VI., (Károly-kaszárnya) Károly-utcza 12.
Tornaterm ek b e r en d ezés i k ö lt 
sé g v e té s  k íván atra  k é s z s é g g e l .

Holland-amerikai vonal
G ő z h a j ó - k ö z le k e d é s  h e te n k . e g y s z e r  v .  k é t s z e r

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: W ie n , I . ,  K o l o w r a t r i n g  9 . 

Fedélköziroda: W ie n , I V . ,  W e y r in g e r g a s s e  7  A .
I. h a jó sz o b a : április 1-től október 31-ig 290— 400 m árkáig*), 

november 1-től márczius s i-ig  230— 320 márkáig.
II. h a jó sz o b a : augusztus hó 1-től október 16-ig  200 márka 

október 16-tól julius 3 i-ig  180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valam int a hajó gyorsa

sága és berendezése szám it. 2601

Magy. kir. és osztr. csász. 1892. julius havában bejelentve.
DC* S z e n z á c z i ó s  találmány!

Pártos-féle hygyeni kus  idomítható sérvkötő
u r a k  h ö l g y e k  s z á m á r a .

Ezen legújabb, 1892 évben feltalált, sérvkötö az összes bel- és külföld tanárok, valamint orvosi j tekintélyek által az eddig 
' feltalált sérvkötök legjobbikának elismertetett, rövid idő óta több mint 

5000 darab van használatban és valóban mindenki saját egészsége ellen vét, ki más sérvkötöt visel. Ezen sérykötőt csekély nyomás által több mint 1000 tetszésszerinti állásba lehet idomítani, mi által eléretik az, hogy bárhol legyen is a sérv- vágy bárminő nagyságú, ezei sérvkötöt mindenki jó sikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szívesen visszafogadok. — A r a k : egyoldalú 7—IO frt, kettős 10—18 frt  A Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott gum m l sérvk ötőh  ára: egyoldalú 6—10 fr t, kettős 10—16 fr t, gyermekeknek a fele. — további nagy raktár mindenféle su sp en so r iu m o k , h ask ötők , gummi harisnyák és minden a betegápoláshoz szükségeltető czikkekben. 2482 
G u m iu l k ü lö n le g e s s é g e k  Pergusson & Comp. párisi czég  

főképviselete, tuczatja 3, 4,. 6, 6 és 8 frt. Párisi óv-spongyák. 4, 5 frt. 
Pely Pórus 2, 2 frt 50 kr. Tisztelettel P Á R T O S  B É L A , k ö tsz e r é sz , 
orthopaediai műszerész, B u d a p e s t ,  IV ., M n z e a m -k ö r n t  17. sz .

Szép fekvésű

t e l k e k e t
Harasztiban, Duna- 

kosz Alagon. a budai 
Rózsadombon és Kis

pesten
elad m aga a tulajdonos Müller 
Lajos Budapest, Soroksári-utca 4.
Elvállalja a házak építését, ku
tak készítését, bekerítését és 
ezekre pénzkölcsönöket be- 

—  szerezni. —  2499

Betegeknek és egészségeseknek
ajánlható az

Ö N S E G É L Y
népszerű orvosi munka új kiadása. Tanácsadó mindazok számára, kik ifjúkori köny- nyelmtiségük folytán ideg- és a nemi szervek betegségeiben szenvednek. Ezen könyvnek évente ezrek — ifjak és öregek — köszönhetik egészségük és életkedvük visszanyerését. Ára, 1 frt. Kapható 
R u zltsk a  Ármin könyv- kereskedésében, B udapest, Muzeum-körút 3. szám.

Legújabb, felette fontos ta
lálmány férfi gyengeség el
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. C z im :

J. A ugeu feld ,
cs. k. szab. tulajdonét. 

W ien, IX . Türkens tréssé * .sm_______

S z a b a d a l m a k a t
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában

P A T A K Y  H. és W.
Bpesten, VII., Erzsébet körút 42.

(Berlin, Hamburg, Prága, Frank
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New -York, Varsó.) 
É r té k e s íté s i  sz e r z ő d é se k  1V« 
m illió  ér ték b en  k ö tte tte k ,  
szab ad a lm i perek , f e lv i lá g o 
s ítá so k  é s  p rosp ec tu so k  in 
g y e n , 2 6 ,0 0 0  szabad alm at  

k ö z v e t íte t t . 2466

T axi- é s  n e v e l ő - i n t é z e t
R á k o s - P a l o t á n  (Budapest mellett).

Kies és egészséges fekvése folytán a fővárosi előkelőbb közönségnek
------------kedvelt nyaralóhelye. -------------

■ V *  K é n y e lm e s  k ö z le k e d é s  a  fő v á r o s s a l  a  v il la n y o s v a s u t a k  é s  a  m . á ll . v a s ú t  á lt a l .

Az intézet egy öt hold kiterjedésű parkban fekszik. Növendékek 
felvétetnek 4 elemi, 6 polgári, 8 gymnasiumi osztályba. A z  e le m i, p o lg á r i  é s  a  n é g y  
a ls ó  g y m n a s iu m i o s z tá ly o k  a  n y ilv á n o s s á g  jo g á v a l  v a n n a k  f e l r u h á z v a . A gymnasium 
négy felső osztályába járók is alapos oktatásban részesülnek és mint magántanulók 
egy nyilvános főgymnasiumban tesznek vizsgát. A magyar-, német-, franczia-, latin 
nyelvek alapos tanítására különös súlyt fektetek. A szellemi tehetségek fejlesztése 
mellett a test edzésére is kiváló gond fordittatik. Kitűnő tanerők. Alapos okta
tás és gondos felügyelet. Erőt adó jó táplálék. Kitűnő viz. A  n ö v e ld e i d íj m é r s é k e lt . 
Ismertetővel (program- mai) és bővebb felvilágosítással szívesen szolgál

R á k o s * P a lo t á n  (Budapest szomszédságában, vasúti-, posta- és távirdaállomás) 
2494 Wágner Manó, igazgató, intézettulajdonos.

( C s a k  V . ,  D e á k  f e r e n e z u t e z a  ( 0 .)

É b '  o i i t o s

szenvedőknek
ÚJDONSÁG. £ 5  £ £  ÚJDONSÁG.

P o llit z e r - fé le  újonnan javított cs. 
ós kir. szab. gumm i sórvkötők. A  le g 
jobbnak van elism erve és m onarchiánk ha
tárain túl is nagy elism erésnek Örvend.
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellem etlen nyom ást, úgy éjjel m int nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sórvkötők hiányait pótolja. A  pelottek a 
sérvhez idom ithatók ós biztonsági övvel van  
ellátva, m ely a testről való lecsúszást m eg
gátolja. Á r a k : egy oldalú 7— 10 forintig , 
kétoldalú 10— 16 forintig. Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valam int, hogy  
a sérv jobb, bal, avagy kettős, m egjegyezni.

Gyerm ekeknek a felével olcsóbb. Nagy  
raktár angol ós franczia rugó sórvkötőkben.
Suspensorium, haskötő, görcsér-gum m iha- 
risnya, egyenestartó. Móhfecskendő, lég 
párna ágybetét ós havi-baj felfogók dús 
választókban kaphatók, valam int a legfino
mabb franczia és angol 2473
f A T T W W T  különlegességek, valódiak 
W  U  JM .JIKM. jótállás mellett.

R o u lé  eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 ós 8 frt. Rouló egyenként 
csomagolva, tucatja : 3, 4, 6 ós 8 frt. Capote ameríc. (rövid) fehér 
színű tucatja 3 és 4 frt, narancs színű 6 ós 6 frt. Viktória tucatja

— 4, 6 és 8 forint. -----------------------------------
(hosszú) tu ca tja : 3, 4, 6 és 8 forint. Halhó 
lyag (rövid) tu ca tja : 4 ós 6 frt. Pely Pórus j 
Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar j 

darabja 2 forint 50 kr. Párisi óvspongya tucatja 4 ós 6 forint, j

Nőknek legújabb: D i a n a ö v  Teufel-féle 3 -8  fr%.

Csakis POLLITZER MÓR és FIÁNÁL S M 2 T . Í ,

Halhólyag

kapható
Cixar© tessék.

K y ó g y v l *  
( M a g y a r  S a l l e r t ) .

Kipróbált, «Uam«rt g jó g y s t t i  »  t ü d ő ,  g é g e  *■ • g j o m t t  
bá atalm a in ti. R  R  _  betegségek alkalmával

K O i e r a  édes v ii  helyett kitünéRagályos

ryégy*
torral használva általános ksdveltségiek irvsná. 

Qr&ktár B t t O S k U t y  I i s  tSmSSSg
— Bidapeatea,

Kapható m ls ie a  gyégyesertárbaa, fisierkereikeiéabes és 
a vomdéglékbts.

H ö lg y  ó v s z e r !
A n tise p tic u s  é s  h y g ie n ic u s  óvszer .

Teljesen feleslegessé teszi az oly gyengédtelen és j 
ártalmas gum m i és spongya czikkeket.

a  Használata rendkívül könnyű és kíméletes, a
Á ra 1 doboznak (12 drb) 1 fo r in t 50  kr.

használati utasítással.
Egyedüli főelárusitóhely 2504'fl

László József gyógyszertára Maros-Újvár (Erdély.) J

Alapittatott 1860.



G y e r m e k e k n e k
legkitűnőbb szórakoztató olvasmány a Forgó bácsi

T O P IS  T . A P - J A
M e g je le n  h e t e n k é n t  e g y s z e r .  

Előfizetési ára negyedévre.................  1 forint.
K i a d ó h i v a t a l :

B u d a p e s t ,  F e r e n c z i e k - t e r e  3  s z á m .



(Budapest.) Nyomattatja a kiadótulajdonos »Athenaeum irodalmi és nyomdai részvénytársulat.

Bnmni

divat  szövet ek
2471

m a r a d é k o k .pI  m a
Közvetlen, legolcsóbb be- 

a *  vásárlási forrása a lég- 
■ I  újabb és legkitűnőbb gyárt- 

■ H i  mányoknak.
Tessék kérni az én gazdag gyűj
teményemet őszi és téli szövetek
ből, a legfinomabb téli kabátokból, 
ch eviot-öltönyökből, kammgarn, 
divatos szövetek, lodenek a leg 
újabb és legvalódibb szinekben és 
mintákban, női kelmék és confec- 

tiós szövetekből. —  C zim : 
k. k. priv. F ein-T uch- & S ch af-  
2471 w o llw a ren -F a b r ik en

Moriz Schwarz Zwitlau (Brönn).
Minden egyenruha-szövet és kato
nai jelvény. A  legkisebb mértéket 
is szállítom. Meg nem felelő vissza- 
fogadtatik. Minta bérmentve. Szét
küldés utánvéttel. Ezer elismerö- 
levél. Olyan mintát, melyre m eg
rendelés nem jön, kérem okvetlen 

•WT* v i s s z a k ü l d e n i .

Csak urak
2215

kapnak 60 kr  beküldése elle 
nében (bélyegekben is) 45 fö
lötte érdekes, feltűnő pikáns, 
pillanatnyi fölvételeket. 85 db 
85 kr, 135 drb 1 fr í  35 kr bér
mentve következő czimtől : 

K .  S c h ö n ,  F  r a gr, 
E l is a b e th - s t r a s s e  13. sz.

F ö l f i z ,  f n p é p ,  h ú r .

B U D A P E S T ,

V , Dorottya-utcza 12. XIII. évfolyam.

Szerkeszti és kiadja: 

I H Á S Z  G Y Ö R G Y

IH Á S Z  G YÖ RG Y .

2508

„Vendéglősök Lapja11
előfizetési ára:

Fél évre.... 3 forint.
Negyed évre I frt 50 kr.

Előfizetési pénzek: a kiadóhiv.:

B u d a p e s t ,

VII., M c z f a - u .  3.
alá küldendők.

-------------- ---------------------- —T
M utatványszámokkal kívánatra in g y en  
szolgál a kiadóhivatal.

Minden készlet arra a meggyőződésre vezet, hogy a selyem -ing*  
(egyúttal egyetlen és legelőnyösebb pótléka minden pamut és 
Jáger-féle ingnek, a jövő fehérneműje, miután az alsó ruhának 
minden előnyét és kellem etességét magában egyesíti. E zt szál
lítja legjobban, m int saját gyártm ányt, és készítm ényt, mintha 
mérték után készült volna oly pontosan és kifogástalanul el-:

készítve, k ö v e t k e z ő  c z i m

M A Y  P O H E E K
vorm. J. I Ü L L E R  erste 
österr. Seidenwásch-Manufactur. 
Eger i. B. Bahnhofitrasse 9.
A  legdicsérőbb elismerés a leg
magasabb körökből rendelke
zésre áll. A z  én se ly e m in 
g em  előnyei: a legnagyobb  
tartósság, kellemes, egészséges 
viselet m in d e n  időszakban, 
könnyen mosható (nem megy 
össze) stb. stb. —  Képes kata
lógus, m inták és iratok ingyen  
és bérmentve. Szives m egren
delésnél a nyakbőség, váll és 
ujhossz jelezendő. —  Ing rajz 
szerint, nyers fehér sziliben  
vagy csikókkal, jó közepes 
minőségből 5 forint bérmentve 
utánvéttel. Kívánatra kicserél
jük, vagy bérmentes vissza
küldés esetén az összeget küld
jük vissza készséggel. 2509

Ép m ost érkezett megAmerikábdl
500 Photoret 'W&
(Meltónyzseb-fénykópező.)

Nagyszerűen sikerü lt felfedezés, a melyet maga  
Edison megdicsért. Teljesen kész a felvételre. 

P illanatnyi fényképfelvételek.
Ara egy Photoretnek, beleértve a Filmet 36 fel

vételre 4 trt.
Az amerikai, franczia és angol rendőrség használja.

P h o to r e t fő rak tár  2465
B é c s , I .  P r e d fg e r g a s s e  3 .  sz.
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ár uh gyári raktára

H y g i e n i k n s  a b s o l u t e  s a v m e n t e s  k é s z í t m é n y .  
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .  2470

Ajánl :

Legfinomabb k oro n á s crow n
m ill levélpapírt dobozonként 
50 papírral és 50 borítékkal: 
Gentry alak uraknak i frt 40 kr., 
Baronet alak hölgyeknek 1 frt. 

S z in e s  papírok, rózsás, kék, 
sárga, vagy heliotrope színben  
dobozonként 50 levélpapírral 

és 50 borítékkal 1 forint. 

Monogramm, vagy czimernyo- 
más a legolcsóbban szám ittatik. 

N é v je g y e k  finom kőnyomatu  
kivitelben íoo drb 1 frt 20 kr., 
minden további sor 20 kraj- 

czárral több.

A m erik a i, t in tá v a l tö lth ető
zseb tollszárak, valódi 14 kará
tos aranytollal és gyémánt 
irídium hegygyei, nagyság sze

rint 6, 8 és 10 forint. 

Vidéki rendelések a legnagyobb  
gonddal és pontossággal foga

natosíttatnak.

Árjegyzék bérmentve küldetik.
2507


